
e+ el fons donat al Centre 
i la feina feta fins ara 
f a anys, en aquesta mateixa revista, vaig gica publicada a la Revista del Centre el 

traqar una semblanqa biogrhfica de 1930 ho deixa ben clar: doni "tota la seva 
Miquel Ventura, aleshores com ara un quasi biblioteca particular, consistent en uns 
desconegut per la majoria de lectors no inte- quants milers de volums, alguns d'e 
ressats especialment pels avatars del moder- valuosíssims". 
nisme. I la desconeixen~a és injusta. Miquel' El donatiu té encara un altre eleme 
Ventura fou un apassionat que es lliurava de fa més meritori: la donació va ser feta en 
manera desinteressada als seus ideals de cul- mig de les copioses ñnanciacions d'Evarist 
tura, de llibertat i de reivindicació catalana. Fhbregas per condiciar l'edifici, que pr5via- 
Ell fou, primer, en bona part el mecenes 
les iniciatives del Grup Modernista de Reus, 
no només perqub era el que disposava de 
més possibles, sinó bbicament perqub sen- 
tia com una cosa essencial desenvolupar 
l'activisme cultural, que sobretot volia dir 
deixar testimoniatge escrit, i creia que era 
imprescindible fer-ho de manera descentra- 
litzada, des d'arreu del país i no pas exclusi- 
vament amb iniciatives barcelonines. I des 
prés, de manera socialment més transcen- 
dent, fou el primer gran mecen& cultural del 
Cenire de Lectura. 
La primera prova de la seva despresa la doni 
a la col+lecció FN NOU, que ñnanqava, on es de Reus, basicament 
limitA a publicar traduccions, el primer anos- 
trament de Lord Byron, per exemple, i obres ~ e r q u 6  sentia com 
dels seus amics, sense preocupar-se de fer 
estampar cap llibre seu original. ~1 segon a cosa essencial 
mecenatge, el del Centre de Lectura, el 
comen@ de jove. Ja el 1899 féu obsequi a desenvolupar 
l'entitat de dos olis d'Hortensi Güell, els pri- 
mers quadres de lYinfortunat artista que enri- l'activisme cultural. 
quiren les parets de la societat. Per6 la mos- 
tra més gran de generosa despresa difícil- 
ment avaluable per illetrats i lectors ocasio- que l'ofrena de Miquel Ventura, tal volta 
nals, o per aquells que fent ostentació de lec- econbmicarnent de menys valor, tot i que 
tors fervents es limiten a aprofitar-se de les aquests valors sempre siguin relatius i varia- 
ofertes de préstec de les biblioteques més o bles, era anímicament molt superior, ja que 
menys públiques, la va donar abans de 1920, mentre Fhbregas donava l'escreix, Ventura 
quan en vida, en plena kpoca de vitalitat, donava una part de la seva esskncia, regal 
sense ser vell ni estar malalt -nascut el que quedava en certa manera dilui't i menys- 
1878 amb prou feina supérava la quarente- valorat. Miquel Ventura féu ofrena de més 
na- feu donació de la seva biblioteca perso- de vuit mil volums (el molt ben relligat i 
nal i de les altres col.leccions amorosament manuscrit Inventari dels impresos del Fons 
recollides al Centre de Lectura. La necrolb- Ventura en registra 8.522), vora tres mil 

monedes i una bona col~lecció de mobles, 
ceramica antiga, armes, pintura i escultura. 
Els llibres, que foren catalogats per Pere 
Barrufet, tret d'alguna pbrdua ocasional es 
conserven tots amb signatura diferenciadora, 
"Sala Ventura", al Centre on durant anys 
omplien les lleixes de la primera sala de la 
biblioteca presidida per un retrat a l'oli del 
donant, que hi fou instalslat amb motiu de la 
seva mort el 1930, i ara han anat a raure la 
majoria en un bloc de compactes per impe- 
ratius de la racionalització de l'espai, i els 
més valuosos, a la sala de reserva. 
La sort de la resta de la donació és en part un 
misteri: sospito que algunes peces degueren 
fer cap al museu municipal amb la resta de 
les col.leccions de l'entitat; d'altres, com 
unes magnífiques calaixeres catalanes, es 
conserven ara restaurades al mateix Centre, 
on hi ha també els quadres i dibuixos d'Hor- 
tensi Güell provinents del mateix donatiu, 
ornant la sala de conferkncies. De les mone- 
des i les altres peces se n'ha perdut lamenta- 
blement el rastre, no pas per incúria dels 
receptors sinó bkicament per la dissortada 
histhria del país després de 1936, i en aquest 
cas concret per les conseqübncies destructo- 
res de la bomba llanqada el 17 de setembre 
de 1937 per lYaviaciÓ franquista, que afecth 
l'edifici, provoci la mort d'una bibliotechia 
i malmeté part de les propietats mobles i les 
posteriors confiscacions feixistes, que con- 
vertiren diverses de les dependbncies del 
Centre en una mena de mas robat. I mai 
millor dit. Les espoliacions generaren pbr- 
dues tan lamentables i documentades com la 
del manuscrit de la histbria de la Guerra dels 
Set Anys a Catalunya, original &Antoni de 
Bofarull, que hi havia dipositat Pau Font de 
Rubinat per a la seva publicació. 
Els llibres del donatiu de Miquel Ventura 
segons explicava el 1920 l'aleshores biblio- 
tecari Pere Barrufet, endut per l'empenta 
descriptiva, arribaven al Centre, des de 
Madrid, "en caixes, munts, paquets i sacs, en 
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mig de retaules, majoliques, armes, vesti- 
mentes, bronzes i mils altres andimaries 
antigues". El donatiu, "de cop i volta fa 
doblar el contingent del catAleg7', continuava 
Barrufet, qui exultava davant el descobri- 
ment individualitzat de les peces regalades: 
''hi ha veritables joies bibliogriiiques, archi- 
monuments [sic] dels primers temps de la 
impremta post xiloghñca; un veritable arse- 
nal filolbgic (...); una nombrosa col.lecció de 
grafia catalana amb exemplars de tota kpoca 
des de el [sic] ghtic del segle XVI ñns a les 
produccions dels nostres dies", la majoria 
d'ells permetien veure-hi "planar l'hnima 
d'en Ventura en forma de comentaris, crits 
d'alerta, notes, pdtiques ironiesyy. L'existkn- 
cia d'aquestes anotacions és mcil de com- 
provar i demostra com la de Ventura era una 
biblioteca viva, de treball, amb els llibres lle- 
gits, buidats i aprofitats pel seu propietari, i 
no pas una simple col~lecció de biblibfil o 
tastaolletes de la cultura, conñrmant, si feia 
falta, l'alta exemplaritat del donant. Tot ple- 
gat feia evidents els "dos grans afectes de 
l'amic Ventura: la Filologia i l'amor a nostra 
Catalunyayy. 
La descripció a grans trets que en feia Barn- 
fet evidenciava la preskncia de manuscrits 
antics, n'hi havia del XII íins al XX, d'incu- 
nables i de diversos llibres dels segles XVI i 
XW, així com nombrosos fullets i "estam- 
pes", és a dir, gravats antics. Hi eren també 
abundants, apunta apressadament, els llibres 
en francks. Són certes aquestes afirmacions 

categbriques? Sens dubte l'agralment en 
calent i l'emoció de les descobertes acaba- 
des d'efectuar empenyien al to encomihtic. 
N'exageraven en part els components, tot 
convertint alguns exemplars singulars en 
realitats plurals. Per6 la base, una bona base 
és innegable que hi era. Hi era i hi és. 
D'aquest fons, de la "Sala Ventura", prove- 
nen una part important i nombrosos exem- 
plars de vdua dels fons antic de la bibliote- 
ca. Una ullada, per rlpida que sigui, al ca&- 
leg w a t  per Maria Assumpció Estivill ho 
testifica. 
Segons l'inventari que ja he citat, redactat 
per Pere Barmfet, en la deixa hi havia cator- 
ze incunables. Entre ells un Rosembach, 
imprks a Tarragona el 1498, dissortadament 
perdut. El repertori continua amb l'enumera- 
ció de 125 llibres del segle XVI, entre ells hi 
ha la parhikasi feta en llatí de l'evangeli de 
Sant Lluc per Erasme de Rotterdam, imp& 
a Li6 el 1542. Descriu també més de 600 lli- 
bres catalans publicats en catall entre els 
segles XVI i XX. La quantitat, als ulls d'ara, 
sembla exigua, pe16 si es té en compte que 
des de l'origen de la impremta fins a 
comenqaments d'aquest segle la producció 
editorial en catala amb prou feines arribava 
.als dos milers de volums, vol dir que Ventu- 
ra en disposava i en regala més de la quarta 
part. Entre els llibres catalans donats hi des- 
taquen els exemplars de les Constitucions de 
Catalunya en les edicions de 1588 i de 1603. 
A més dels llibres adquirits per ell, Miquel 

Ventura regal& els fons editorials de les ini- 
ciatives en qui? havia participat, que havia 
sufiagai, com els volumets de la ja esmenta- 
da col.lecci6 Foc Nou, una alternativa reu- 
senca a la prou coneguda Biblioteca Popular 
l' Avenq. 
El fons bibliogriiic es completava amb uns 
5.000 volums en castelll, uns 800 en 
franc&, vora 400 en anglb, entre altres una 
de les primeres edicions londinenques 
(1788-1790), en dotze volums, de la clhsica 
i influent The History of the Declive and 
Fall of the Roma Empire d'E. Gibbon, 200 
en italil i en quantitats menors hi eren repre- 
sentats el portugu&, el gallec, l'alemany, el 
flamenc, el noruec, el suec, l'holandks, el 
danbs, el grec, el rus, el polon&, el shscrit, 
el bengalí, l'hebreu, l 'bb ,  el xinks, el basc i 
les "llengües artificials". És evident que en 
la majoria dels casos més exbtics els volums 
del fons Ventura eren gramhtiques. Malgrat 
tot la seva preskncia indica la inestroncable 
curiositat lingiüstica del seu primer posses- 
sor, curiositat foqa exbtica aleshores i ara, 
fins i tot en el gremi dels filblegs professio- 
nals. 
La possibilitat de saqueig del fons del dona- 
tiu que abans indicava ja va ser intui'da per 
Cbar Ferrater, el gener de 1929, quan en 
justificar l'edició a la Revista del Centre de 
Lectura del catAleg &art modem conservat a 
l'entitat confessava fer-ho, en part, per "que 
si una cosa desaparegués un dia", en tin- 
guessin coneixement prou nombre de socis 
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per poder constituir una mena de barrera 
"per defensar-les de la rapacitat reprobable 
dels aprofitats" o en facilités la recuperació. 
El saqueig temut fou, ja ho he dit, una reali- 
tat deu anys després (per exemple va desa- 
parbixer el paisatge de Jaume Mercader 
regalat el 1929). El catdeg reportava com 
provinents de la donació de Miquel Ventura 
dos quadres &E. Gregorio i vint-i-vuit peces 
d'Hortensi Guell. Cap altre element de la 
donació m'stica, gravats, escultures, cerhi- 
ques, mobles, roba, hi és registrat, ja que 
l'inventari es limitava a l'art modem, en una 
doble voluntat restrictiva: la temporal, 
només els segles XIX-XX (res de més antic, 
gravat o cerhica, escultura o pintura, no hi 
consta) i la tematicothica (els mobles o les 
armes o les monedes no són art i per tant no 
hi eren registrats). Ambdues limitacions ens 
impedeixen de conbixer amb detall els altres 
aspectes de la donació. 
Miquel Ventura, en 'Una lletra al Director", 
publicada poc després, ampliava la noticia 
del seu donatiu, circumscrivint-se, perb, a 
les limitacions establertes per l'autor del 
catdeg. A les peces enumerades calia afegir- 
hi un dibuix al carbó de Joaquim Mir, un 
Paisatge & la Modoa de 60 x 48. Ventura 
l'havia comprat a Hortensi. Guell amb "una 
sbrie de dibuixos dels amics #Hortensi 
Güell: A. Brull, Picasso i d'altres". Lamen- 
tava també que no hi figuressin, a l'inventari, 
nombroses notes de racons tipics de Caskll- 
vell, Salou i altres indrets propers a Reus del 
mateix Guell. Tot seguit lamentava no haver- 
hi trobat inventariats "uns petits bocets sig- 
nats de Fortuny, Galofre i Llovera, tots dels 
comengos d'aquests artistes reusencs". Afe- 
gia encara la no catalogació de tres bustos 
fets per l'escultor tarragm' Carles Mani, un 
del propi Ventura (que pel que ell mateix 
explica es va trencar durant les obres de con- 
dícia del Centre), un del fundador religiós 
italii Dom Bosco i el d'un catali mident a 
Madrid. El destí d'aquestes peces ens és des- 
conegut. 
Miquel Ventura col.labor21 amb intensitat a 
les tasques culturals del Centre. A causa de 
la seva vida nbmada, per Europa en 
moments de formació, per Espanya com a 
professor, que li impeúí formar part física- 
ment de 1,es juntes directives, les majors par- 
ticipacions les féu a través de les revistes de 
I'entitat. Ell i la resta de modernistes f q a -  
ren la catalani&ó progressiva de la segona 
etapa de la Revista del Centro de Lectura, 
malgrat que aquesta mantingués la denomi- 
nació oficial en espanyol. Ventura, amb el 

ment un cant a aquest idioma. Ventura 
col-labori de nou a la tercera etapa de la 
revista, ara ja del tot catalana Revista del 
Centre de Lectura, signant amb el seu nom o 
amb el seu pseudbnim més habitual, Pere 
Arnau, amb uns "Studis philolbgics", amb 
contes d'innegable forga dramitica, amb 
diversos sonets i, el que és més recordat i 
citat, amb uns breus articles memorialistics 
encapgalats amb el titol genkric "Remem- 
brances", que dissortadament no tingueren 
gaire continui'tat, cosa que ens priva de 
conkixer bona part de les seves vivkncies un 
cop dissolta la colla, la "Coyla" escrivia ell, 
de ca ]'Aladern. Tots els seus escrits es 
publicaren sempre mantenint la seva orto- 
grafia etimolbgica, a la qual es mantingué 
arraconadament fidel tothora, malgrat ser la 
causa principal de la seva marginació cultu- 
ral. 

PERE ANGUERA 

seu nom sencer o amb les inicials, hi publici 
Al 
I 

articles erudits, com ara unes notes sobre 
l'etimologia del nom de Reus, crítiques 
d'art, reculls de cangons populars de la $8 
comarca i traduccions de contes gascons 1 
d'Antonin Perbosc, la qual cosa evidenciava 
alhora els seus coneixements filolbgics i la 
preocupació per les llengües minoritiries. 

9- 
Minoritiries i en bona part perseguides o 
mal tolerades pels sistemes polítics impe- 
rants. A més d'aquestes traduccions cal 
recordar que en la seva maduresa publici un 
opuscle amb un breu poema en gallec, justa- 


